Hdorosop Ne
Ha [OCTABKY JIEKaPCTBEHHbIX MpenapaTos
JrenuMpceH (Ik30HauC 51)
I'osnoaupcen (Buonauc 53)
26 mas 2022 rona

Contract Ne
on the Delivery of the Medicines
Eteplirsen (Exondys 51) and Golodirsen

(Vyondys 53)
May 26, 2022

Komnanus  Umneiimenre H.B.,
nMeHyemoe B paanbHeiileMm «IlocTaBmIuKy,
3aperMCTPUPOBAaHHBIA MO ajapecy AHTOHHU
@okkepser 61, 1059CP, Awmcrepaam,
Huaepnanapl, B nule OUpeKTOpa KOMIaHHUH,
Muwena BaH XapTeHa, OeHCTBYIOLIEro Ha
OCHOBAHWM YUYPEIMUTENbHBIX JOKYMEHTOB, C
OJIHOM CTOPOHBI,

Ob6mecTBeHHblit poHa «Kazakcran
XaJIKbIHA», 3apETUCTPUPOBAHHbIN MO aapecy:
Kazaxcran, ropoa Hyp-Cynran, paiion Ecuib,
ynuua KabGanbGaii OGarbipa, 3manume  6/1,
uMeHyeMbll B nanbHeiem «Ilokynarenny B
nuue npencenarens [Ipasnenus b.)Kamumesa,
JEHCTBYIOIEr0 Ha OCHOBAaHMM YcCTaBa, CO
BTOPOW CTOPOHBI, U

ToBapumecTBo ¢ oOrpaHu4eHHOMH
orBeTcTBeHHOCTHIO «CK-OAPMAIIUS»,
nmeHyemoe B najibHeilem «Iloay4yarenaby» B
auue npeacenatens [lpaBnenus Mckanuepa
E.C., nelicTByrolero Ha OCHOBaHMHU Y CTaBa, ¢
TPETbEH  CTOPOHBI, BMECTE HMEHYeMble
«CTOpPOHBI», 3aKJIOYMIN HACTOSILLMIA JOTOBOP
Ha TI0CTaBKy JIEKApPCTBEHHOro IMpernapara

«["onoaupcen» (Buonauc 53) U
«ITEnIMpcen» (DK30HIHUC 3}, 0
HIDKeceIyoeM:
1. IIpeamer doroBopa

1.1.B  cootBerctBuM ¢ JloroBopom
[TocTaBmmk obsi3yercs B nopsike
M CPOKHM, MpelycMOoTpeHHble JloroBopom,
OCYLIECTBUTb  MOCTAaBKY  JIEKApPCTBEHHBIX

NpenaparoB Ajsi MEAULIMHCKOTO NPUMEHEHHMS
B cOOTBeTCTBUM co Cneundukaumeii cornacHo
[Ipunoxenuto Nel k JloroBopy (manee —
Tosap), [lonyyarens 00s3yeTcs B mopsiake u
CPOKM,  TIpedyCMOTpeHHble  JloroBopom,
npuHsaTh ToBap 11 nepenayu B opraHu3alyu

Impatients N.V., hereinafter referred to as the
Supplier, represented by the CEO, Michel van
Harten, acting under it articles of association,
having its registered address at Anthony
Fokkerweg 61, 1059CP in Amsterdam, The
Netherlands, as the first party,

Qazaqstan Halqyna Public
Foundation, registered at the address:
Kazakhstan, Nur Sultan, Yesil District,

Qabanbay Batyr Ave, 6/1, hereinafter referred
to as the Buyer, represented by the Chairman
of the Board of The Foundation Bolat
Zhamishev, acting under the Charter, as the
second party, and

SK-Pharmacy LLP, hereinafter referred to as
the Recipient, represented by the Chairman of
the Management Board Yerkhat Iskaliyev,
acting under the Charter, as the third party,
hereinafter collectively referred to as the
Parties, have entered into this Contract on the
delivery of the medicine «Golodirsen»
(Vyondys 53) and «Eteplirsen» (Exondys 51)
hereinafter referred to as the Goods as
follows:

1. Subject of the Contract

1.1. Hereunder the Supplier shall
deliver the medicine for medical use in
accordance with the Specification in the Annex
Ne 1 to the Contract (hereinafter referred to as
the Goods) as and when specified by the
Contract, the Recipient shall accept the Goods
as and when specified by the Contract for
transferring it to healthcare providers, and the
Buyer shall pay for the Goods delivered.
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31paBooxpaHeHus, a [lokynarenb o6s3yetcs
MPOU3BECTH OIJIATY 3a NMocTaBieHHbIN ToBap.

1.2. Homenknatypa ToBapa u ero
KOJIMYECTBO onpenenstores Crneuudukaumei
(IIpunosxenune Ne 1 k [loroBopy).

1.3. IloctaBka ToBapa nomKkHa OBITH
ocywecTtBieHa [locTaBliMKOM B CpPOKH,
ykasaHHble B [Ipunosxxenun Nel k HacTosiieMy
Horosopy, Ha ycnousx DAP (uHkoTepmc)
[Tonyuatento B Asponopt Anmarel (nanee —
MecTto nocraBkn).

2. Ilena loroBopa u nopsiiok
pacyeToB

2.1. llena JloroBopa ycTaHaBJIMBaeTCs B
nonnapax CILA.

2.2. lleHa JoroBopa COCTaBJsieT
6 240 000 (mecTb MMJUIMOHOB JIBECTH COPOK
Teics4) poynapos CLUA 00 ueHros.

2.3.llena mo Hactosiiemy JloroBopy
BKIIOYaeT B ce0s CTOMMOCTb YMaKOBKH,
MapKMpOBKH, Norpy3ku toBapa [lomyuatenio
unM nepeBo3uuky. Pacxonel [locraBuivka,
CBSI3aHHBIE C BBIMOJIHEHUEM TaMOXKEHHBIX
¢dopmanbHOCTeH, 10 MecTa noctaku Toapa,
YKa3aHHOro B Hacrosuem JloroBope B LIEHY
Tosapa He BKIIOYEHBI.

2.4. llena, yka3zaHHas B myHKTe 2.2.
HaCTOSILIEro Horosopa cuMTaeTcs
(GUKCUPOBAaHHOW W HE TMOJIEKUT W3MEHEHUIO
Ha BECb CPOK €ro AEHCTBHUS.

2.5.Bce nnarexum nmno HacTosemy
JloroBopy OCYWIECTBISIIOTCS B JoJulapax
CIA 6aHKOBCKMM MEpPEeBOAOM, A0 MOCTaBKH
Togapa.

2.6. Pacuet 3a nocraBasemsiii ToBap

MPOU3BOAUTCS [TokynaTtenem nyTéM
NEPEUNCICHNUs] JEeHEeXKHBIX CPENCTB B BMIE
100%  ommatel Ha  pacuéTHBIM  CYET

ITocraBmmka 1o MoMeHTa nepeaauyn Toapa
IMonyyaremo.

1.2 The Goods’ nomenclature and
its amount are specified by the Specification
(Annex Ne 1 to the Contract).

1.3. The Goods shall be delivered
by the Supplier within the timelines specified
in Annex# 1 to this Contract as a DAP
(Incoterms) delivery to Recipient at Almaty
Airport (hereinafter referred to as the Place of
Delivery).

2. Contract Price and Payment
Terms

21 The Contract Price is indicated
in United States Dollars.

2.2 The Contract Price is USD
6,240,000 (six millions two hundred and forty
thousand dollars).

2.5 This Contract Price includes
the price of packaging, labelling, loading of the
goods to the Recipient, or the transport
operator. The Supplier’s expenses due to
customs formalities up until the Place of
Delivery of the Goods specified in this
Contract are not included in the Goods price.

2.4 The price specified in
paragraph 2.2. of this Agreement shall be
deemed fixed and not subject to change for the
entire term of its validity.

2.5, All  payments under this
Contract shall be made in US dollars by bank
transfer, prior to shipment of the Goods.

2.6. Settlement for the Goods
supplied shall be made by the Buyer through a
transfer of funds as 100% payment to the bank
account of the Supplier prior to transferring of
the Goods to the Recipient.

2.7. The Buyer’s payment
obligation shall be considered fulfilled from
the moment of the receipt of the funds on
Supplier’s bank account.
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2.7. O6s3anHocTh  [lokymaTtens  mo
onjaTe CYUTAETCS MCMOJHEHHOW C MOMEHTa
NOCTYIJIEHUS!  J€HEXKHBIX CPEICTB Ha CueT
[TocraBuivka B GaHke.

2.8. Ilokynarenb BO3MENIaeT
[Tomyuarento pacxobl, MOHECEHHBIE B CBSA3H C
TaMOXEHHBIM  opopmineHuem Tosapa, B
TedeHue 5 (mATH) paboumx OHel ¢ MOMeHTa
BbICTaBJIeHUA cueTa [lonyyatenem.

3. BsammogeiictBue CTopoH

3.1. IlocraBiiuk 06s3aH:

3.1.1. nocrtaBuThH Togap, B
COOTBETCTBUM C ycjoBusiMu JloroBopa, B
NOJHOM 00beMe, Haalexallero KayecTsa U B
YCTaQHOBJIEHHbBIE CPOKH;

3.1.2. npeactaBasTh no TpeOOBaHHIO
[onyyarens u Ilokynatens umeromuecs y
[locTaBmyka MHGOpMALMIO U JOKYMEHTEHI,
OTHOCsLMeCs K npeaMeTy JloroBopa;

3.1.3. He3amMeIIMTeJIbHO
uHpopmupoBats [lonyyatens u ITokynatens
000 Bcex 00CTOATENbCTBAX, MPENSITCTBYHOIIUX
ucnojHeHuto Jlorosopa;

3.1.4. ycTpaHATb CBOMMHU CHJIaMH U 3a
CBOM CYET JOMyIIEHHble HEIOCTaTKU IMpH
nocraske ToBapa 10 MOMEHTa J0CTaBKM
[TonyuaTtento B MecTo mocTaBky;

3.1.5. BBINOMHATL B MOJHOM 0OBEME
BCE CBOM 0053aTeNbCTBA, IPEyCMOTPEHHBIE B
JpYrux paszaenax Hacrosulero Jloroopa;

3.1.6. mpenoctaButh [lonyuartemo 3a
10 pabGouMx JmHell 10 TIOCTaBKM BCe
HEOOXOMMMBIE JOKYMEHTHl Uil MOJy4eHHs
Pa3pelIMTENILHOTO JOKYMEHTa Ha pPa3OBblii
BBO3 ToBapa Ha Tepputopuio PecrnyGiuku
Kazaxcran:

1) 3NIEKTPOHHYIO KOTHIO UHBOIica
(Hak1aJHOH) C NepeBOJOM Ha PYCCKHUM A3bIK;

2)  21EeKTPOHHYIO KOMMUK  TOKYMEHTa
MPOU3BOAUTEIA, MOATBEPKIAK0IIEr0
KaueCcTBO  JIEKAPCTBEHHOTO  CpelICTBa, C

2.8. The Buyer shall reimburse the
Recipient their expenses due to the customs
clearance of the Goods within 5 (five) business
days from the moment of issuing of the invoice
by the Recipient.

3. Interaction of the Parties

3.1. The Supplier is obliged to:

3.1.1. deliver the Goods under the
terms of the Contract, in full and in proper
quality and in due time;

3.1.2. deliver upon the request of the
Recipient and the Buyer relevant information
and documents they have related to the
Contract’s Subject Matter.

3.1.3. immediately inform the
Recipient and the Buyer on any circumstances
preventing from fulfilling the Contract;

3.1.4. eliminate on their own and at
their own expenses any problems arisen during
the shipment and up until the delivery to the
Recipient at the Place of delivery of the Goods;

3.1.5. fully fulfill their contractual
obligations specified by other sections of the
Contract.

3.1.6.  provide all documents required
to obtain a permit for single importation of
Goods into the territory of the Republic of
Kazakhstan to the Recipient in 10 business
days prior to delivery:

1) electronic copy of the invoice (consignment
note) with translation into Russian;

2) an electronic copy of the manufacturer's
document confirming the quality of the
medicinal product, translated into Russian
(certificates of analysis or test report or quality
passport with quality evaluation parameters);

3: s
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NEPEBOJIOM Ha PYCCKUI A3bIK (CepTUQUKATHI
aHajau3a WIA TIPOTOKOJ HCIBITAHMM MK
NnacnopT KayecTBa C MOKa3aTelsMHU OLEHKH
KayecTBa);

3) nucebMa OT TNpOU3BOAMTENeH WM KX

NpeaCTaBUTENE O HEBO3MOXHOCTH BBO3a
JIeKapCTBEHHOTO cpeacTBa B
3aperuCTpUpOBaHHOM B Pecny6nuke

Kaszaxctan ynakoBke (B cllyyae Haluuus B
['ocynapcTBeHHOM peecTpe JeKapCTBEHHBIX
CPEICTB 17} MEIULMHCKUX U3 1enui
Pecny6nuku KasaxcraH 3apeructpupoBaHHbBIX
JIEKapCTBEHHBIX CPEACTB C aHaJOrMYHBIMHU
MEXAYHapOIHbIM HENaTeHTOBaHHBIM
HaMEHOBAaHHUEM, JI03UPOBKOW,
KOHLIEHTpauuei, 00beMoM U GacoBKOiA).

3.1.7. npepoctaButh [lomyyaremo
KOMMHM PErMCTPaLlMOHHOTO  YAOCTOBEPEHMS
(npu HaJIM4YMH) u JIOKYMEHTOB,
NpeyCMOTPEHHBIX B MOANYHKTax 5), 6), 7),
8), 9), 10) mynkra 5.3. HacTosimero JloroBopa
He MeHee 4YeM 3a 3 (TpH) KaJeHAapHbIX AHS 110
OCYLIECTBJIEHUS MOCTABKH.

3.1.8. npenocraButh [lomyuaremo
JMLEH3UI0  (pa3pelleHre) Ha  3aHATHE
(bapMaleBTHYECKOM AeATENbHOCTBIO.

3.2. IlocTraBuyK BOpage:

3.2.1. TpeboBate ot [lomyuarens
NpUEMKM nocraBieHHoro ToBapa B Mecte
JOCTaBKH;

3.2.2. tpeboBatb oT  [lonyuarens
NpeloCTaBIEHUs]  UMelleiics y  Hero
MHPOPMaLMK, HEOOXOAUMOM J1JIS UCIIOJIHEHHS
o6s3aTenbCTB No Jlorosopy;

3.2.3. TpebGoBatb orT  [lokynarens
CBOEBPEMEHHOM OnJiaThl Togapa,
3alJIaHMPOBAaHHOIO K MOCTaBKe, B MOpPSAKE U
Ha yCJIOBUSX, MPELYyCMOTPEHHBIX JJoroBOpoM.

3.2.4. AHHyIMpOBaTh JOTOBOp WU He
nocTapiaTe ToBap 10 MOMEHTa MOJy4YeHHS
omjaThl B NoJHOM o6beme oT [Tokynarens.

3) letters from manufacturers or their
representatives stating it is not possible to
import a medicinal product in the package
registered in the Republic of Kazakhstan (if the
State Register of Medicinal Products and
Medical Devices of the Republic of
Kazakhstan has registered medicinal products
with similar international non-proprietary
name, dosage, concentration, volume and
package contents).

3.1.7. provide copies of registration
certificate (if applicable) and documents
stipulated in subparagraphs 5), 6), 7), 8), 9),
10) of paragraph 5.3 of this Contract to the
Recipient at least 3 (three) calendar days prior
to the delivery.

3.1.8. provide the Recipient with a
license (permit) to engage in pharmaceutical
activities.

3.2. The Supplier has the right to:

3.2.1. demand from the Recipient to
accept the Goods delivered at the Place of
Delivery;

3.2.2. request from the Recipient the

information they have which is required for
fulfilling their contractual obligations;

3.23. demand from the Buyer the
timely payment for the Goods to be supplied in
the manner and on the terms specified by the
Contract.

3.2.4. Annul the contract or not ship
the Goods until full payment has been made by
Buyer.
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3.3. [loavyyarens 00s13aH:

3.3.1. npenoctaBisATh [locTaBmuky
BCIO uHpopMmauunio u JOKYMEHTBI,
OTHOCsIMecs K mpeamery JloroBopa w
Heo0X0aUMBble sl UCMOJIHEHUS

[TocTaBmmkom obs3arenbeTs no Jlorosopy:;
3.3.2. cBOEBpPEMEHHO NpHHATHL ToBap;
3.3.3. mpu Npe10CTaBJICHUH

[TocTaBIIMKOM HEOOXOAMMBIX JIOKYMEHTOB

IUIs MOJTYYEHHMS pa3spellUTEIbHOIO JOKYMEHTa

Ha pa3oBblil BBO3 MOJYYUTh pa3pelluTeNbHbINI

JOKYMEHT Ha pas3oBbli BB03 ToBapa Ha

Tepputoputo Pecriy6nauku Kazaxcran.

3.3.4. ucnoJab30BaTh Tosap
UCKJIIOYUTENIBHO 0 Ha3HAYEHMIO.

3.4. [lonyyartens Brpase:

3.4.1. tpeboBate or IlocraBmmka
HaJJIeXKallero MCNOJHEeHUs 005A3aTesbCTB,
Npe1yCMOTPEHHbIX JJoroBopoM;

3.4.2. 3ampawuBate y [locraBmuka
MHpopmanmo 00 UCMOJHEHUH

1M 00s3aTenbeTB no Jlorosopy;

3.4.3. npoBepATb B M000E BpeMs XO.
ucnosnHeHus IloctaBlukoM 00s3aTeNLCTB MO
JloroBopy, B TOM 4HCle OCYLIECTBIATh
KOHTPOJIb  CPOKOB MOCTaBKM ToBapa B
COOTBETCTBUU C ycnoBUAMM Jloroopa;

3.4.4. ocyluecTBIATh BbIOOPOYHYIO
BU3YaJIbHYIO NPOBEPKY KayecTBa
nocrasjasiemoro ToBapa, B TOM 4Mclie MOCIe
npueMku Tosapa;

3.4.5. TpeboBarb ot IlocraBmmka
YCTpaHCHHS HENOCTATKOB, NOMYLIEHHBIX MpPHU
ucnosnHeHuu Jlorosopa;

3.4.6. oTkasaTbcsl OT NpuemMkH ToBapa,
He COOTBETCTBYIOLIETO YCI0BUAM Jlorosopa, u
noTpeboBaTh 0€3BO3ME3HOTO  YCTpPaHEHHMS
HEO0CTaTKOB.

3.5. Ilokynarens 06s13aH:

3.3.The Recipient is obliged to:
3.3.1. deliver to the Supplier all the
information and documents related to the
Contract’s Subject Matter and necessary for
fulfilling contractual obligations by the

Supplier;

3.3.2.  accept the Goods delivered in
due time;

3.3.3.  upon providing by the Supplier

of necessary documents for obtaining a permit
for single importation, obtain a permit for
single importation of Goods into the territory
of the Republic of Kazakhstan.

3.3.4. Use the goods solely for its
intended purpose.

3.4.The Recipient has the right to:

3.4.1. demand from the Supplier
proper fulfillment of their obligations
stipulated by the Contract;

3.4.2. request from the Supplier the
information on fulfillment of their obligations
under the Contract;

3.43. control any moment of the
process of fulfillment by the Supplier of their
obligations under the Contract, including
controlling the dates of delivery of the Goods
under the terms of the Contract;

3.4.4. perform visual checking of the
quality of the Goods shipped, including after
the acceptance of the Goods;

3.4.5. demand from the Supplier that
they address the problems arisen during the
performance of the Contract;

3.4.6. refuse the delivery of the Goods
if it does not comply with the terms of the
Contract and require a free-of-charge
addressing these shortcomings.

3.5.The Buyer is obliged to:
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3.5.1. nmpousBectu omnary Tosapa B
NOJIHOM 00bEMeE 10 ero MOCTaBKH;

3.6. [lokynarenb Brpase:
3.6.1. TpeboBath oT IlocraBmMKa U

[TonyuaTens  Hamnexaiiero  MCHOJHEHHs
00s513aTeNbCTB, NpeyCMOTPEHHBIX
JloroBopom;

3.6.2. 3anpammBaTh y [locraBmiMka u
[TonyuaTtens uHbopmaumioo 006 HCMOTHEHUH
1M 00s3aTenbeTB 1o JloroBopy;

3.6.3. mpoBepsATb B N000E BpeMs X011
ucnosHenus IlocraBmukom u Ilonyyarenem
o0sa3aTenscTB 1Mo JIOroBopy, B TOM uHCle
OCYIIECTB/IATL KOHTPOJb CPOKOB IOCTaBKH

Toapa B COOTBETCTBHM C  YCJIOBUSIMH
Horosopa;
3.6.4. npuBnekarb 9KCIIEPTOB,

SKCMEPTHBIE OpraHM3alMd K MPOBENEHHUIO
3KCMEePTU3bl TOCTaBIEHHOr0 ToBapa W s
NpOBEpPKH COOTBETCTBUS UCTIOJIHEHUS
[locraBmukom obs3arenscte no Jloroopy
TpeOOBaHHUSAM, YCTAHOBJIEHHBIM JIOrOBOpOM.

3.7. O6MeH KoppecnoHAEHLMER MEXK LY
CTopoHamMH OCYIIECTBISETCS MOCPEACTBOM
HamnpapJeHUsl JOKYMEHTOB Ha 3JIeKTPOHHBIE
anpeca (3JIEKTPOHHYIO TOUTY), YKa3aHHbIEe B
PEKBU3UTAaX  CTOPOH K  HacTosLIEMY

JHorosopy.

4. YnakoBKa H MapKHpPOBKa.

Yci10BHS TPAHCIOPTHPOBKH
4.1. IlocTaBmMK JOKEH OOECMEYUTh
YMaKOBKY Togapa, CrocoOHy0
NpeJOTBPAaTUTh €ro MOBPEXKAECHUE WU TIOpYY
BO BpEeMS TpPaHCIOPTMPOBKM K Mecry
JOCTaBKH, C y4€TOM BO3MOKHBIX MEpPErpys3ox,
CKIaJMpOBaHUs, MPOAODKUTENBHOCTH U
Croco0OB TPaHCHNOPTUPOBKM, MPUMEHSEMBIX
npu 00BIYHOM criocobe obpalueHus ¢ rpy3om.
YnakoBka ToBapa [J0MKHAa  MOJHOCTBIO

3.5.1. pay in full for the Goods to be
supplied prior to shipment;

3.6.The Buyer has the right to:

3.6.1. demand from the Supplier the
proper fulfillment of their obligations
stipulated by the Contract;

3.6.2. request from the Supplier the
information on fulfillment of their obligations
under the Contract;

3.6.3. check on any moment of the
process of fulfillment by the Supplier of their
obligations under the Contract, including
controlling the dates of delivery of the Goods
under the terms of the Contract;

3.6.4. Engage experts and expert
institutions for carrying out expert assessment
of the Goods supplied and for verifying the
compliance of the fulfillment by the Supplier
of their obligations under the Contract with the
requirements specified by the Contract.

3.7. Correspondence between the
Parties shall be exchanged by sending
documents to the electronic addresses (e-mail)
specified in the details of the Parties to this
Contract.

4. Packaging and Labelling. Shipment
Terms

4.1. The Supplier shall ensure that
the Goods packaging prevents it from
deterioration or damaging during the shipment
to the Place of Delivery, with due regard for
possible overloadings, stacking,
transportation’s duration and methods, usual
for regular cargo shipments. The packaging of
the Goods shall fully ensure the conditions of
transportation of the Goods.
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obecreynBaTh  YCIOBHS TPAHCIIOPTUPOBKH It is necessary to take into account the

Togapa.

IIpu onpeneneHnn rabaputos yrnakoBKu
ToBapa u ero Beca ¢ ynakoBkoi HE0OX0AUMO
YUUTBIBATh yJaJ€HHOCTh MecTa J0CTaBKH M
OTCYTCTBHE TIPY30MOJBEMHBIX CPEICTB B
MYHKTax 1o Myt cienoBaHus Tosapa.

4.2. Bcs  ynakoBka
CJIEIYOLLY0 MAapKHPOBKY:

JO0JDKHa  UMETh

HaumenoBanue Tosapa:
[Tonyuarens:
[TocTaBmuk:

(Haumernosamue)

ITyHKT Ha3HaueHus:
['py3ooTnpaBuTtens:

Kpome Toro, Ha TpaHCHIOPTHYIO Tapy, B
KoTopyro mnomewmeH ToBap, nomkHa ObITh
HaHeceHa uHQopmauus o cepun Tosapa, nate

NPOM3BOJCTBA,  KOJMYECTBE  BTOPHUYHBIX
(moTpebuTeNbCKUX) YaKOBOK Togapa,
npousBoautene  ToBapa ¢ yka3zaHueM
HalMEHOBaHMUs u MECTOHAX X AEHHSI

npoussoautens ToBapa (agpec, B TOM 4Hclie
CTpaHa M (MJIM) MecTo npou3BojcTBa ToBapa),
0 cpoke rogHoctu ToBapa, 006 yclnoBHsSX ero
XpaHEHUs: U TEepeBO3KM, a  TakKke
HEoOXOAMMBIE TIpeayrNpeauTe/bHble HaaMUCH
Y MaHUNYJISTOPHbIE 3HAKH.

4.3. Kaxaplii UMK/ KOHTEHHED IOJIXKHBI
COINPOBOKIATh JBa 3K3eMILIsIpa
yNaKOBOYHOr0 JHucTa ¢ onucaHueM ToBapa,
yKazaHMEM Beca HeTTo, Beca OpyTTo,
KonyyecTtBa ToBapa, ykazaHMeM HoMmepa MU
natbl JloroBopa (aanee — Y nakoBOYHBIM JTUCT).
OnvH VYNakoBOYHBIM JTUCT € MPUIOKEHHUEM
JOKYMEHTOB, MPEAYCMOTPEHHbIX MYHKTOM 5.3
JloroBopa, MJOJKEH HaxOOUTbCA BHYTPH
SIMKa/KOHTEHepa, IPYrod — KpPEnmUThCs C

remoteness of the Place of Delivery and
absence of lifting devices in locations along
the route when defining the Goods’ packaging
size and their weight with the packaging.

4.2.All the packaging shall be labelled as
follows:

Product Name:
Recipient:
Supplier: (name)

Destination:
Shipper:

Besides, the shipping container
containing the Goods shall be labelled with the
information on the serial number of the Goods,
date of manufacture, amount of secondary
(commercial)  packaging, the  Goods
manufacturer indicating the name and the
address of the Goods’ manufacturer (the
address including the country and / or place of
manufacture of the Goods), expiration date of
the Goods, its storage and carriage conditions,
as well as any necessary cautionary warnings
and manual handling signs.

4.3. Each box/container shall be
accompanied with two copies of the packing
list with the Goods” description, indication of
net weight, gross weight, amount of the
Goods, number and date of the Contract
(hereinafter referred to as the Packing List).
One Packing List with the documents
specified by clause 5.3 of the Contract shall be
inside of the box/container, and another one
shall be attached to the exterior of the
box/container in a waterproof envelope.

7/23
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Horosop Ne
Ha M0CTaBKY JIEKAPCTBEHHbIX NpPenapaToB
Jrenaupcer (Ik30uauc 51) n

Contract Ne
on the Delivery of the Medicines
Eteplirsen (Exondys 51) and Golodirsen

T'onoanpcen (Buonauc 53) (Vyondys 53)
26 mas 2022 rona May 26, 2022
BHELIHEH CTOpPOHBI SILIMKa/KOHTeliHepa B 4.4. The Supplier shall ensure

BOJIOHETIPOHULIAEMOM KOHBEpTE.

4.4. IloctaBwMK 00s3aH  0GecnevyuThb
HaJuiexaiue yCJI0BUS XpaHeHus 17}
TEMINEPATYPHBI PEXKUM, HEOOXOIMMBbIE IS
COOMIONEHNsT  YCNIOBUH  TPAHCMOPTHUPOBKH
Togapa, onpeneneHHble HOPMAaTHUBHOM
AoKyMeHTauuen Ha ToBap M MHCTpyKLKEH NO
MEIULMHCKOMY NpHMeHeHUIo ToBapa, B Tom
qyucne:

- TPaHCNIOPTUPOBAHKE
TepmoaabunbHoro ToBapa BceMM BMIAMHU
TpaHCNopTa, KpoMe aBTopedpHKepaToOpHOro,
JOJDKHO OCYLIECTBIATBCA B MEIMLIMHCKHUX
TePMOKOHTe#Hepax. B kaxablii KoHTeliHep
JO/DKEH OBITh  BJIOXKEH TEPMOMHIMKATOP

COOTBETCTBYIOLIEr0 THUMAa [  KOHTPOJs
TEMIIEPATYPHOTrO pexuma;

- TIpH TPaHCMOPTUPOBAHUH
TEPMOJaOUIBHOTO Togapa
aBTOpedpHKEpPaTOPHBIM TPaHCIOPTOM,
aBTOpedpuKepaTop JOJIKEH OBITH
obopynoBaH mpuboOpamH, MO3BOJISIOLUMHU

NoJIy4yaTh JOKYMEHTAIbHOE TMOATBEPXKAEHUE
COOMIOIEHNs] TEMINEPaTYPHOro pexuma BO
BpeMsl TPAaHCIIOPTUPOBAHMUS.

S. HocraBka ToBapa

5.1. IlocraBka ToBapa ocyliecTBasieTcs
[MocraBmykom B MecTto gocTaBkM Ha
YCIOBMSX M B CpPOKHM, YKa3aHHOMY B
[Tpunoxenuii Nel.

ITocTaBuMK (TpaHCHOpTHAs KOMIAHMS)
JOCTaBISAET TOBap [Tonyuatemo,
OCYILECTBJIAET BHIIPY3KYy, 3aHOCHT ToBap B
NOMELIEHHE, YKa3bIBa€MO€E YIOJTHOMOYEHHBIM

npeacrasuteneMm llonyyarens, B MOMEHT
noctaBku ToBapa 3a cBOM Cuér.
5.2. ®aKkTUYEeCKOW JaToW  TMOCTaBKHU

CUMTAETCs JaTa, yKa3aHHas YNOJTHOMOYEHHBIM
npeacrasureneM [lonyuarens B Akte npuemMa-

proper storage and temperature conditions,
necessary for compliance with the Goods’
shipment conditions, specified by the product
specification and drug package leaflet,
including:

- shipment of thermolabile
Goods by all kinds of transport other than
refrigerator trucks shall be carried out in
medical thermal containers. Each container
shall contain a temperature indicator of the
appropriate type for controlling temperature;

- when shipping
Goods with refrigerator trucks, the refrigerator
truck shall be equipped with devices enabling
documentary proof of temperature-controlled
conditions.

5. Shipment of the Goods
5.1

of Delivery within the time limit and under the

thermolabile |

The shipment of the Goods
shall be carried out by the Supplier to the Place |

terms stipulated by the clause 1.3 of the |

Contract.

The Supplier (transport company)
delivers the Goods to the Recipient, unloads
the Goods, brings the Goods to the premises
specified by the authorized representative of
the Recipient at the moment of the delivery and
at their expense.

5.2. The date indicated by the
authorized representative of the Recipient in
the Delivery and Acceptance Certificate of the

8/23
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May 26, 2022

nepenayn  ToBapa
Horogopy).

5.3. Ilpn nocraBke Toapa ITocTaBimk
NpeaCTaBseT ClelyoUme JOKYMEHTHI:

1) xonuro pErucTpauMoHHOTO
ynocrosepenus ToBapa (npu Hamuumm) nubo
pa3pelInTeIbHOTO JOKYMEHTAa Ha pa3oBbIi
BBO3 ToBapa Ha Tepputoputo PecnyGnuku
KasaxcraH, BBIJAaHHOTO YNOJHOMOYEHHBIM
opranoM Pecny6nauku Kasaxcran;

2) TOBapHyK HakKJaJHYld B 3-X DK3.
(omuH sK3eMmusip s [lonyuatens w oauu
sKk3eMIuisAp ans I[locraBmumka);

3) cuer-dakTypy B 3-X 3K3./cueT (eciu
[TocTaBlMK He sABIAETCS TUIATENLIIUKOM
HJC):

4) Akt npuema-nepenayn  Tosapa
(Ilpunoxenue Ne2 k JloroBopy) B 3-X 3K3.
(omuH 3x3eMrusip s [lonyyarens M oauH
sK3eMIuap aus [locraBiiuka).

5) HUnBoiic;

6) YnakoBOYHBIM JHUCT;

7) ABuaHaKIaaHas;

8) CepTudukar NpoucXoxKaeHHS;

9) Ceptudukar aHanusa;

10) HHcrpykuus 1o
MeIMLMHCKOMY npuMeHeHuto ToBapa.

5.4. IlocraBka ToBapa Ha Ka)x10M 3Tare
ucnojHeHuss Jloropopa ocCylIecTBIseTCs B
LEJIbIX YNIaKOBKaX.

5.5.Bce  pucku, CBSI3aHHbIE €
oOHapyKeHueM HE0CTayuy,
HeKoMIlIeKTHOCTH ToBapa, mopueit Tosapa,
pacxolIbl IO CTPaxOBaHHUK U TMeEPEeBO3Ke
Tosapa - 1o MecTta nocTaBku - Bo3nararoTcs
Ha [locTaBuimka.

(Ilpunoxenne Ne2 x

6. IIpuemka ToBapa
6.1. Ilpuemka ToBapa ocyuiecTBiasieTcs
B Mecre [0CTaBKM  yNOJHOMOYEHHBIM
npeacrasutesiem [lonyyarens.

Goods shall be considered to be the actual
delivery date (Annex Ne2 to the Contract).

5.3, When delivered, the Supplier
shall present the following documents:

1) copy of the registration
certificate of the Goods (if any) or a permit
document for single import of the Goods into
the territory of the Republic of Kazakhstan,
issued by the authorized body of the Republic
of Kazakhstan;

2) Consignment note in 3 copies |

(1 copy for the Recipient and 1 copy for the
Supplier;

3) tax invoice in 3 copies/invoice
(if the Supplier is not a VAT payer);
4) Delivery and  Acceptance

Certificate for the Goods (Annex Ne2 to the
Contract) in 3 copies (1 copy for the Recipient
and 1 copy for the Supplier).

5) Invoice;

6) Packing List;

7) Air waybill;

8) Certificate of origin;
9) Certificate of analysis;
10) Instructions for medical use of
the Goods.
5.4. At each stage of the|

performance of the Contract, the Delivery of |

the Goods is carried out in intact packaging.
55, All  risks

are borne by the Supplier.

6. Acceptance of the Goods
6:1. The acceptance of the Goods is
carried out at the Place of delivery by the
authorized representative of the Recipient .
0.2 The acceptance of the Goods
with regard to its quantity and quality,
including carrying out (if necessary) an

associated ~ with |
detection of shortage, incompleteness of |
Goods, Goods spoilage, insurance costs and |
Goods transportation - to the Delivery place - |
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6.2. [lpuémka ToBapa 1Mo KOJIMYECTBY M
KauecTBY, BKIHOYas MPOBEAEHUE 3KCIEPTHU3LI
(npu HE0OX0AMMOCTH) MOCTaBJIEHHOT O
Tosapa u odopmiieHHe pe3yibTaToB MPUEMKH,
MPOU3BOAMUTCA B TeueHue | paboyero aHs ¢
MoMeHTa nostydyeHust Toeapa oT locraBiiuka
(TpaHCIIOPTHOM KOMMaHUHK).

6.3. Ilpuem kaxnod mnaptum Tosapa,
nociue NPOBEPKU cobmoaeHus
TeMIepaTypHOTro pexxuma npu
TPaHCMOPTUPOBKE TepMoJabuibHoro Toapa,
BKJIFOYaeT B ce0s cneayrolue Tarbl:

- TIPOBEPKY MO  COMPOBOIUTETbHBIM
JOKYMEHTaM HOMEHKJIATYphl, KOJHYECTBA M
LIEHBI NIOCTaBJIEHHOTO Tosapa Ha
cooTBeTcTBHE CrieundpuKaLnu;

- IPOBEPKY [MOJIHOTBI, TPaBUJILHOCTH
0(OPMIICHHS] KOMILIEKTa COMPOBOAMTENLHBIX
JOKYMEHTOB, B TOM 4YHCIEe  Hal{4ue
JOKYMEHTOB, MOATBEPKJAIOIIUX HaIexallee
Ka4yecTBO Togapa, JIOCTOBEPHOCTH
UH(pOpMaLUK, B HUX COJepsKalencs:;

- KOHTPOJIb HaJIW4Us1/OTCYTCTBUSA
BHELIHMX NMOBPEXIEHUH ynakoBku ToBapa;

- IPOBEPKY CPOKOB FOJAHOCTH
nocrynuBwero  ToBapa  Ha  mpeamer
COOTBETCTBHUSA YCIIOBUSIM HaCTOSIIIEro
Jorosopa;

- NIOJIHYIO TIPOBEPKY KOMIUIEKTHOCTH M
LEJOCTHOCTH BCEro mnocrynuliero Toapa
NyTeM BU3yallbHOro ocMoTpa ToBapa.

6.4. Ilpuémka ToBapa no KOJIMUYECTBY U
Ka4eCTBY MPUOCTAHABIMBAKOTCS B ClyyasX:

- yCTaHOBNIEHUs  (dakTa HapylUIeHUs
TeMIepaTypHOTro pexxuma npu
TPaHCIIOPTUPOBKE TEPMOJAOUIBHOTO TOBapa;

- OTCYTCTBUS COTPOBOIUTENbHBIX

JOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B M. 5.3 10oroBopa,
0oOHapy»XeHUs! HEeJOCTOBEpHOCTH CBeAeHWil B
COMPOBOIUTENBHBIX JOKYMEHTAX;

- oOHapy keHus HECOOTBETCTBUS
KOJIMYECTBA, KOMILJIEKTHOCTH, MapKHPOBKH,

expert assessment of the Goods supplied and
delivering the results of the acceptance
process, is carried out within 1 business day
after the receipt of the goods from the
Supplier (transport company).

6.3. The acceptance of each batch of
the Goods, after inspecting the temperature
conditions when transporting thermolabile
Goods, includes the following stages:

- inspection through accompanying
documents indicating the nomenclature,
amount and price of the Goods supplied with
regard to its compliance with the
Specification;

- revision of the completeness and
accuracy of the set of accompanying
documents, including the presence of
documents confirming the proper quality of
the Goods, reliability of the information they
provide;

- inspection for presence/absence of
external damage to the Goods’ packaging;

- checking the expiry dates of the Goods
supplied for compliance with the terms of the
Contract;

- full check of the completeness and
integrity of the entire Goods through visual
inspection of the Goods.

6.4. The Acceptance of the Goods with
regard to its quantity and quality is
suspended in case of:

- discovering the fact of violation of
temperature conditions during shipment of
thermolabile goods:

- lack of accompanying documents |

specified by the clause 5.3 of the Contract,
discovering inaccuracies of the information
in accompanying documents;

- discovering non-conformity of the
quantity, completeness, labelling, features of
the Goods supplied with the product
specifications, the Contract, information
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XapaKTepUCTHUK MOCTYMNMBLIErO  TOBapa
TpeboBaHusAM cneundukaLmii, HacToswemy
JOrOBOpY, JIaHHbIM, YKa3aHHbIM B
MapKUpOBKe 1 CONpPOBOAUTENBHBIX
JOKYMEHTax, YIOCTOBEPSIOUIMX KaueCcTBO
TOBapa;

- YCTAHOBJEHUS HapyLeHU
LUEJIOCTHOCTH  MEPBUYHOM M BTOPUYHOM

YMaKOBKH. :

6.5.Ilpy HacTymieHWM OJHOrO WM
HECKOJIbKHMX CJIy4YaeB, YKa3aHHbIX B MYHKTE
6.4. mactosimero [lorosopa, Ilonyuarens
00s3aH B TeyeHHe 24 4acoB ¢ MOMEHTa
MPUOCTAHOBKA  NPUEMKH  TIOCTaBJIEHHOIO
ToBapa B nucbMeHHOIN (opme yBeIOMHUTH
[loctaBmuka o ¢akre mnoctaku Tosapa,
HECOOTBETCTBYIOLLETO YCIOBUSAM HACTOSIIETO
HoroBopa. IloctaBmuk B Teyenue 20
(1BajuaTh) KaleHIApHBIX IHEH ¢ MOMEHTa
nojay4enus ot [lonyuaTtens noarBepxaeHus o
HaJIMYUU  JOKYMEHTOB, HEOOXOOUMBIX JUIs
umnopra Toeapa B KazaxcTtan u noanucanus
Croponamu COOTBETCTBYIOLIETO
JOTIOJTHUTEJILHOIO COrJIallleHus, TOCTaBIseT
HEIOCTaroLLY 0 NapTUio ToBapa WM 3aMeHsieT
HekayecTBeHHbIW ToBap Ha  OCHOBaHHH
3aKJIl04YeHHOro CTOPOHAMHU JIOTIOJTHUTEIBLHOIO
CorjlalleHus, KOTOPOE PEryaupyeT Npoueaypy
JOTOJIHUTENILHOW  TMOCTaBKM MJIH  3aMEHbI
Tosapa. Ecnu [locTaBmuk He BbIMOJIHAET
TpeOOBaHUs HACTOAILEro MYHKTA, OCTalbHbIE

CtopoHbl  BMpaBe  paclieHMBaTh  TaKue
JNEeNHCTBUS (6e3neiicTBHE) KaK
HECBOEBPEMEHHYIO NOCTaBKY ToBapa.
7. KauectBo ToBapa
7.1. KauecTBo Tosapa JOJIKHO
COOTBETCTBOBATH cneuupuKaLmsm, 7
MOATBEPKAATHCA COOTBETCTBYHOLLEH
JIOKYMEHTALUEN.
7.2. Cpok rogHoctu ToBapa Ha naarty
MOCTaBKH [TocTaBiinkomM [Tonyuarento

indicated in labelling and accompanying
documents, certifying the Goods’ quality;

- discovering any damage to inner or
secondary packaging.

6.5. If one or several cases specified
in the clause 6.4 of the Contract occur, the
Recipient shall notify the Supplier in writing
within 24 hours after the interruption of the
acceptance of the Goods supplied on the fact
of the delivery of the Goods that does not
comply with the terms of the Contract. The
Supplier shall, within 20 (twenty) calendar
days of receipt of confirmation from the
Recipient of availability of documents
required to import the Goods to Kazakhstan
and signing by the Parties of the relevant
supplementary agreement, deliver a missing
batch of Goods or replace a poor-quality
Goods on the basis of the supplementary
agreement concluded by the Parties, which
regulates the procedure for additional
delivery or replacement of Goods. If the
Supplier fails to meet the requirements of this
paragraph, the other Parties have the right to
regard such actions (failure to act) as

untimely delivery of the Goods.

7. Quality of the Goods

7.1. The quality of the Goods shall
comply with the product specifications and be
supported by relevant documents.

7.2. The shelf life of Goods on the date of |
delivery by the Supplier to the Recipient must
be as specified in Annex 1 to this Contract.

7.3. In case of non-compliance of quality
(defects), the Goods shall be returned to the
Supplier at the expense of the Supplier or the
Recipient shall destroy them on site as agreed
with the Supplier.
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12.2. loroop u  moGbie  criopsl,
BBITCKAIOLIME M3  HACTOSLIEr0 J0roBOpa,
NOJJIeKAT PACCMOTPEHUIO B COOTBETCTBUHU C
3aKOHOIATEJILCTBOM AHIIUU U Yabea.

13. llpunoxenns k Jorosopy:
[Ipunoxenne Ne 1 — Cieupdukanus;
Ilpunoxenne Ne2 — AkT npuema-nepenaun
Togapa.

14. A3bIk
14.1. Hacroswmuii 10roBop HCMOTHEH Ha
PYCCKOM M aHTIIMACKOM s3bIKax. B ciyuae

KaKuX-1ubo pacXoxaeHHiA MEX Y
aHIJI0S13bIYHBIM 1 PYCCKOSI3bIUHBIM
BapHaHTaMM,  NpPEMMYLIECTBEHHYI)  CHUIY

6y11eT UMETb aHIJ1053bIYHbINA TEKCT.

15. PexBu3uThl U noanucu CTOpoH

be governed by the laws of the England and
Wales.

13. Annexes to the Contract:
Annex Ne 1 — Specification;
Annex Ne2 — Delivery and Acceptance
Certificate.

14. Language
14.1. This Contract has been executed in
Russian and English languages. In case of any
discrepancy between the English and Russian
version, the English version shall prevail.

15. Details and Signatures of the Parties

ITocTapmuk:
Komnanuns «Mmneiimwente H.B.»,
Antonu ®@okkepaer 61,
1059 CP Amcrepaam, Hunepnanasl
baHkoBckMe pekBU3HTSI:
BUK: ABNANL2A
HNHK: NLSOABNA0481914617
bank: ABN AMRO
Ten: 431 8 8525 3888
e-mail: michel.vanharten(@mytomorrows.com

Supplier:
Company Impatients N.V.,
Anthony Fokkerweg 61,
1059 CP Amsterdam, The Netherlands
Bank details:
BIC: ABNANL2A
IBAN: NL8OABNA0481914617
Bank: ABN AMRO
Telephone: +31 8 8525 3888
e-mail; michel.vanharten@mytomorrows.com

Or INocraBimka Supplier R
HupexTop . C e —
4 5 ) Aan;;:/ Fokkerweg 61 § ‘l E@mﬁrr@w%
7. WS /M«nmmf?ﬁ{pmu/ | stomonnus.com +318857 Mlg:hel van Harten /
u; "':N . 41885253866 I‘Iv:\,‘itiir.-::: | L e s LS
e IToxynarens: Buyer:

O6mecTBenHslii pona «Kazakcran
XaJKbIHA»
O6mecTBenHslii poua «Kazakcran

XaJKbIHa»

Pecny6nuka Kasaxcran, r. Hyp-Cynras, MPOCHEKT
Kab6anbaii-6atsipa 6/1, oduc 160

Qazaqstan Halqyna Public Foundation
Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Kabanbai-
batyr 6/1, office 160

BIN: 220140006999

Bank details:

BIC: CASPKZKA
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BMH: 220140006999 IBAN: KZ52722S000011856768
BankoBckue PEKBU3UTHI: Bank: «KKASPI BANK» JSC
bUK: CASPKZKA Telephone: +7 (7172) 55-97-08

HNHUK: KZ52722S000011856768
Bank: AO «KASPI BANK»

KBE: 18

Ten: +7 (7172) 55-97-08

e-mail: infolwgazagstanhalgvna.kz
Ot lNokynarens

e-mail: infol@qgazagstanhalgyna.kz

Buyer
Chairman of the Management Board

%;ﬁ:m\ /)I(aM"meB B.B./ %\"‘i UGTaH R / Zhamishev B.B./
ETCTRN e %)
"y Oﬂy‘\:Teﬂb: {’ * 2:‘ g’» 3 ipient
PaHH4YeHHOI {| SK- oy Liability Partnership

<<CK-G>APMAHI/I$[>>, \\giégu ] , Nur-Sultan, Dostyk

taH, r. Hyp-CynTan, ynuua

PEKBU3HTHI: BIC: KCJBKZKX

BUK: KCIBKZKX IBAN: KZ498560000005988376
HHK: KZ498560000005988376 Bank: Bank CenterCredit JSC
bank: AO «bank LleatpKpeaur» Telephone: +7 (7172) 55-97-08
Ten: +7 (7172) 55-97-08 e-mail: info@sk-pharmacy.kz

e-mail: info@sk-pharmacv.kz

Recipient / /-
Chairman{of {

.‘7 HUckaaues E.C./
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Hdorosop Ne
Ha NOCTABKY JIEKAPCTBEHHBIX NPeNnapaToB
Jrenaupcen (Jk3ouauc 51) u
T'onoaupcen (Buonauc 53)
26 mas 2022 rona

Contract Ne
on the Delivery of the Medicines
Eteplirsen (Exondys 51) and Golodirsen

(Vyondys 53)
May 26, 2022

JAOJKEH COOTBETCTBOBaTh YKa3aHHOMY B
[Ipunoxennu 1 x HacTosiLLEMY 10TOBOPY.

73, B cllyyae YCTaHOBJIEHUS
HECOOTBETCTBHUs KauecTsa (nedektor), ToBap
noanexut Bo3Bpary I[locraBmimky 3a cyer
cpeacts IlocraBmuka nu6o IMonyuatens no
cornacoBanuio ¢ [locTaBmMKOM yHMYTOXKAeT
ee Ha MecTe.

7.4.B cnyuae npuHsATHS peleHus o6
YHUUTOXKEHHUU aedekTHoro TOBapa,
[TocTaBmumk BO3MeELIaeT [Tonyuaremo
pacxolibl, IOHECEHHBIE B CBA3H C €ro
YHUYTOXKEHHEM, B TeueHue 10 (mecsarTs)
KaJeHJapHBIX JHEH cO JHS TNpeaoCTaBjeHUs
[lonyyatenem MO ATBEPKAAIOLIHX
JOKYMEHTOB, @ HMEHHO:

1) aKT YHHUUTOXKEHHS;

2) doTtorpadpun

AedeKTHOro ToBapa.

7.5.B ciyyae HapyuieHus
IocTraBmmKkoM 00s3aTeNbCTB MO 3aMEHE U
(unu)  BO3BpaTy  AedeKTHOro  ToBapa,
[locraBimk o0s3yercs OMJaTUTh
[okynaremo wTpad B pasmepe 0,1% ot
CTOMMOCTH Je(eKTHOTO ToBapa, Mnojjexauiei
3aMEHE 3a KaX/bli A€Hb 3aMeHbl 1e()eKTHOro
TOBapa, HO He Oosiee 5% oT 001Iel CTOMMOCTH
AepeKTHOro ToBapa.

YHHUUYTOXECHHOIO

8. OteercTrBeHHOCTH CTOpOH

8.1. 3a HEHWCIIOJIHEHHUE 15807
HEHaJexallee UCIOoJHEHUe 0043aTeNIbCTB 10
HaCTOALLEMY Horosopy, [Tonyyartens,
ITocraBmuk u [Toxynarens HECYT

OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBHM  C
3aKOHOJATeJIbCTBOM JaHHOro Jloroeopa.

8.2. OTBETCTBEHHOCTb 3a KOCBEHHBIH
UM noOoYHbli  ywmepd, cpean mnpouero
BKJIIOYarOLWMKA B ceds notepro OM3Heca WM
YIYLIEHHYIO BBIFOY, CTPOTO UCKIIKOUYEHA.

8.3.B cnayuae HeucrnodgHeHMs WU
HEHaJJIeXkKallero HWCTOJHEHUs OOHOW W3

7.4. 1f the decision is made to destroy the
defective  Goods, the Supplier shall
compensate to the Recipient the expenses
incurred in connection with its destruction
within 10 (ten) calendar days from the date the
Recipient submits supporting documents,
namely:

1) an act of destruction;

2) photos of the destroyed defective
goods.

7.5. If the Supplier violates the
obligations to replace and (or) return the
defective goods, the Supplier undertakes to
pay to the Payer a fine of 0.1% of the value of |
the defective goods to be replaced for each
day of replacement of the defective goods, but
not more than 5% of the total value of the
defective goods.

8. Liability of the Parties

8.1. In case of non-fulfillment or
improper fulfillment of their obligations
under the Contract, the Recipient, the Supplier
and the Buyer shall be responsible in
accordance with the legislation of this
Contract.

8.2. Liability for indirect or
consequential damages, such as but not
limited to loss of business or loss of profit is
strictly excluded.

8.3. In case of non-fulfillment or

improper fulfillment by one of the Parties of

12/23
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Horosop Ne
Ha MIOCTABKY JIEKaPCTBEHHBIX NPeNapaToB
ITtenaupcen (IK30HIHUC S1)mu
Tonoaupcen (Buonauc 53)
26 mas 2022 rona

Contract Ne
on the Delivery of the Medicines
Eteplirsen (Exondys 51) and Golodirsen

(Vyondys 53)
May 26, 2022

CropoH 06si3aTenbeTB 10 HoroBopy, npyras
Cropona BripaBe notpe6oBarh YCTpaHeHus B
YCTaHOBJIEHHBII CpOK HapylIeHUH,
BO3HHUKIUMX BCJIEACTBUE OTCTYIUIEHUS OT
ycaoBuit Jloroopa.

8.4. B ciyyae He nocrasku ToBapa umm
HapyweHus [TocTaBIMKOM CPOKOB MOCTABKH,
mbo moctaBku ToBapa HeHamlexkallero
KauecTe, [lokymarens Bmpase TpeGoBath
ynnatel [loctamykom nexu B pasmepe 0,1%
OT CyMMbI HEMIOCTaBJICHHOTO B cpoK ToBapa 3a
KaXIbl# IEHb IPOCPOYKH, HO He Gosee 10% ot
001wel CTOUMOCTH HEMOCTABIEHHOIO TOBapa.
[lpy sToM ynnara menu He ocBOGOXkIaeT
[MocTaBmmka ot UcnoaHeHHs 06s3aTebCTB.

8.5. B ciyyae oTkasa oT noctaBku Beei
um  4vactu Tosapa [locraBmmk o06s3an
onnatuthk Ilokymatemo eaMHOBpeMeHHBII
wrpad B pasmepe 5% OT CTOMMOCTH
HETOCTaBJIEHHOTO TOBapa.

9. Cpok aeiicreus Jorosopa,
H3MEHEHHE H PacTOpXKeHHe
JloroBopa

9.1. Hacrosmmii JloroBop BcTymaer B
CHJly C MOMEHTA MOJINNCAHUS €r0 CTOPOHAMU
¥ neiictByet 10 31 nekabps 2022 rona.

9.2. UsMmenenue CYLIECTBEHHBIX
YCNOBUH HacTosimero JloroBopa mnpu ero
MCIIOJTHEHUH He JoIycKaeTcs, 3a
UCKJIFOYEHUEM UX U3MEHEHHS 110 COrIaIlEeHUIO
CTopoH B cmyuasx, [peayCMOTPEHHBIX
NyHKTamu 2.5, 2.6 Hactosuero Jlorosopa.

9.3. Bee U3MEHEeHHUs HoroBopa
JOJIKHBI OBbITD COBEpILEHbI
B IIMCbBMEHHOM BHMAE U  O(OPMIIEHBI
JOTOJIHUTEIbHBIMU COrjalleHUsIMH
K Jloroopy.

9.4. PactopxkeHue
Horoeopa nomyckaercs
CTOpoH, no pelueHuio cyaa.

HacToALIEero
o COorjaleHUuro

their obligations under the Contract, the other
party to the Contract is entitled to demand the
elimination, in due time, of violations arising
as a result of violating the terms of the
Contract.

8.4. If the Supplier fails to deliver
Goods or violates delivery deadlines, or
delivers Goods of improper quality, the Payer
has the right to demand that the Supplier pay
a fine of 0.1% of the amount of Goods not
delivered on time for each day of the delay,
but not more than 10% of the total cost of
goods not delivered. Payment of penalty does
not release the Supplier from fulfillment of
obligations.

8:9. If the Supplier refuses to
deliver all or part of the Goods, the Supplier
is obliged to pay to the Buyer a one-time fine
of 5% of the value of the undelivered Goods.

9. Contract Duration, Modification and
Termination

9.1. The Contract shall take effect
upon its signature by the Parties and is valid f
until 31DEC2022. '

9.2. Modification of the existing
terms of the Contract during its performance |
is not allowed, except by the agreement of the |
Parties as specified in clauses 2.5, 2.6 of the
Contract.

9.3. Any modifications to the
Contract shall be made in writing and
presented as additional agreements to the ;
Contract. 5

94. Termination is allowed upon
the agreement of the Parties, by judicial
decision.
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Horoesop Ne
Ha NOCTaBKY JIeKapCTBEHHbIX NPeNnapaToB
Itenaupcen (Ik3ouauc 51) u
I'onoaupcen (Buonauc 53)
26 mas 2022 rona

Contract Ne
on the Delivery of the Medicines
Eteplirsen (Exondys 51) and Golodirsen

(Vyondys 53)
May 26, 2022

10. Ucka04HTebHBIE TPaBa

10.1. TMocraBmuk HaCTOS UMM
FapaHTUpYeT B TNE€PUOA CPOKA TOJHOCTH
Tosapa OTCYTCTBHE HapyleHus
MCKJIIOYUTENIbHBIX NpaB TPeTbUX ULl Ha
pe3ybTaThl UHTEJUIEKTYalIbHOM
ACATEIBHOCTH, CBA3aHHBIX C IIOCTaBKOM W
ucnones3oBanueM Toeapa.

10.2. Bce YOBITKH, MIOHECEHHBbIE
[onyuarenem umm Tlokynarenem B ciyvae
HapylIeHNs UCKIIOYMTENbHBIX MPaB TPETHUX
JULl  Ha  pe3ylbTaThl  HHTEJIEKTYalbHOM
JESITeIbHOCTH npu NOCTaBKe "
ucnonb3oBaHuM ToBapa, B TOM 4ucle
BKJItOYas CyJeOHbIE pacXoibl U BO3MELICHUE
marepuanbHOro  ymepba,  BO3MELIAOTCS
[TocTaBuMkoM B nosiHOM o6beMe.

11. O6cTosiTeNLCTBA
HENpeoJ0THMO CHIIBI

11.1. CTopoHBbl  0CBOGOXIAIOTCS  OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJIHOE WJIM 4acTUYHOE
HEUCTIOJIHEHHE  CBOMX  00s3aTENbCTB MO
JloroBopy, eciu MX HEUCHOHEHHE SBHIOCH
CJIEICTBUEM OOCTOATENBLCTB HENPEOJ0TUMOI
CUJIBI.

11.2. CropoHa, y KOTOpO¥W BO3HMKIH
O0CTOATENBCTBA  HEMPEOJONMMON  CHJIBI,
00s13aHa B TeueHuwe 5 (TATH) KaJleHJapHbIX
JHEH MHCBMEHHO MHPOPMHUPOBATH IPYTyO
CTOpOHy O clyuuBLIEMCS M €ro MpUYMHAX C
MIPUII0KEHHEM JOKYMEHTOB,
YAOCTOBEPSHOLIUX bakt HaCTYIJIEHUS
00CTOATENBCTB HEMPEOAOIUMOMN CHITBL.

11.3. Ecnin, no  wmuenmo  CTopoH,
ucrnojiHeHue  JloroBopa  MOxeT  ObITh
NPOAOJKEHO B MOPAJKE, NEMCTBOBABLIEM 0
BO3HUKHOBEHMSI 00CTOATENLCTB
HETPeOo0JIMMOM CHJIbl, TO CPOK HCIIOJIHEHUS
obs3aTenscTB Mo JloroBopy mnpojneBaeTcs
COpa3MEepPHO BPEMEHHU, KOTOPOE HEOOXO0IUMO

10. Exclusive Rights

10.1. The Supplier hereby guarantees
the absence of violation of exclusive rights of
any third parties on intellectual property
related to delivery and use of the Goods
during the period of the Goods’ shelf-life.

10.2. All losses incurred by the
Recipient or the Buyer in case of violation of
exclusive rights of third parties on intellectual
property during delivery and use of the
Goods, including court expenses and
compensation for material damages, shall be
compensated by the Supplier in full.

11. Force Majeure
11.1. The Parties shall be exempted
from liability for complete or partial failure to
perform their obligations hereunder, if such
failure was caused by force majeure.
11.2. The Party

claiming to |

experience force majeure shall notify the |

other party within 5 (five) days in writing on

what happened and its reasons as well as

attach the documents confirming the fact of

force majeure.
11.3.

If, according to the Parties, the |

performance of the Contract can be continued ‘

as it was stipulated before force majeure
arose, the deadline for meeting the obligations
hereunder shall be extended in proportion to
the time necessary for taking into account
these circumstances and their consequences.
11.4  Failure to notify or untimely

notification deprives the Party of the right to g
refer to any of the above circumstances as a ;

ground exempting it from liability for failure
to perform its obligations under the Contract,
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Joroeop Ne
Ha MOCTaBKY JIeKaPCTBEHHbIX NPeNapaToB
drtenaupcen (Ixsonauc 51) u
Tonoanpcen (Buonauc 53)
26 mas 2022 rona

Contract Ne
on the Delivery of the Medicines
Eteplirsen (Exondys 51) and Golodirsen

(Vyondys 53)
May 26, 2022

AJ1A ydeTa JIEUCTBUS 3TUX 00CTOATENBCTB U HX

MOCJIEICTBUI.

11.4. He YBEIOMJICHHE WIH
HECBOCBPEMEHHOE  YBEJOMJIEHUE  JIMINAET
CtopoHy mnpaBa ccbliaThess Ha moboe U3
BbILIEYKa3aHHbIX 00CcTOATENLCTB Kak
OCHOBaHMEe,  ocBoOOXJawllee ee  OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHUCTIOJHEHHE

obsi3arenscTs o Jorosopy, n CTopona Oyzner
HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a HEHUCMOJHEHUE
CBOMX 00513aTeILCTB.

11.5. Ecnu  HeBO3MOKHOCTb MOJIHOIO
WKW 4YacTMYHOro wucnomHeHuss CropoHamu
00s13aTeNnbCTB OyneT cyliecTBOBaTh Gonee 2
(aByx) MecsueB, To CTOPOHBI HMEIOT paBo
pacTOpPrHyTh JIOTOBOP B 4acTH
HEHUCTIOTHEHHBIX 0053aTe/NbCTB U NPOU3BECTH
B3aMMOpPACUEThI.

11.6. M3naHue akToB rocyaapcTBEeHHBIX
OpraHoB, =~ HOPMaTUBHO-NIPABOBBIX  AKTOB,
NPENATCTBYOUIMX CTOPOHAM  MCIIOJHEHHIO
JAOTOBOPHBIX  00A3aTeNbCTB,  IPHU3HAETCS
HaCTyIJIEHUEM 00CTOATENBLCTB
HEMpPEOJ0JIMMON CHUITBI.

12. 3akmoyMTE/IbHBIE MOJI0KEHHUS
12.1. TlocTaBmMK MOATBEPXKAAET, UTO

NOCTaBJIsIeMbI i Togap COOTBETCTBYET
TpeOOBaHUSIM HaCTOSLIEro Horosopa,
npuobperen  [locTaBuMkoM nerambHO B
COOTBETCTBUH c TpeOOBaHUSIMHU
JCHCTBYIOLIEr0  3aKOHONATENbCTBA CTPaHbI
[loctaBmmMka,  3aKOHHO  HaxomuTcsi B

rpaxxaaickom obopore B PK u npunagnesxur
€My Ha MpaBe COOCTBEHHOCTH, HMMeEET BCe

HeoOXoauMble CONpPOBOAUTEIbHbBIE
JAOKYMEHTBI, MOJY4€HHble B COOTBETCTBUU C
TpebOBaHUAMHU JENCTBYIOIIETO
3aKOHOJATeNlbCTBA  CTpaHbl  [locTaBluMKa,

CcBOOOJEH OT [IpaB TPETbUX JIUL, HE ABJIIETCS
NpeaIMETOM 3ajiora, noJ apeCToOM HE COCTOUT.

and the Party will be liable for failure to
perform its obligations.

11.5 If the impossibility of full or partial
fulfillment of obligations by the Parties will
exist more than 2 (two) months, the Parties
have the right to terminate the contract in part
of unfulfilled obligations and to make mutual
settlements.

11.6 Issue of the acts of state authorities,
normative and legal acts, preventing the
Parties from performing their contractual
obligations, shall be recognized as force
majeure circumstances.

12. Final Provisions
12.1. The Supplier hereby confirms
that the Goods delivered complies with the

requirements of the Contract, was purchased |

by the Supplier legally in accordance with the ‘,
existing legislation requirements of the |

country of the Supplier, is legally in the civil
turnover in the Republic of Kazakhstan, and
belongs to them by ownership rights, has all
necessary supporting documents obtained in
accordance with the requirements of the
existing legislation of the country of the
Supplier, is free from any right or claim of a
third party, and is not pledged or under
distrainment.

12.2. This Contract and any disputes

arising out of or relating to this Contract will
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IIpunoxenune Ne2 k Jlorosopy
No oT «26» mas 2022 roaa

AKT ITPUEMA-TIEPEJJAYU TOBAPA
10 IOTI'OBOPY
oT«___ » Ne
ToBapumecTBo ¢ orpaHH4eHHOii 0TBeTcTBeHHOCThIO « CK-DAPMAIIN S »,
nmenyemoe B JajibHeieM «Iloaydyareas», B nuie

s ﬂeﬂcrsy}omero Ha OCHOBAHHWHU
C OJIHOM CTOpPOHBI, U

Komnanus « » (« »), IMEHYeMOoe B JalbHeilem
«[ToctaBmMk», B JMLE . JeHCTBYIOLLEro Ha
OCHOBaHUH , C IpYrO# CTOPOHEI, 311€Ch U 1anee UMeHyeMble « CTOPOHBI», COCTABUIIN

HACTOSALIMHA AKT O CleayIoleM:

[locraBumk nocraeun, a Ilonyuarens npuHsa cienyromuii ToBap B COOTBETCTBHH €O
Cneunduraunei (Ipunoxenne Nel k JloroBopy) B yCTaHOBIEHHbIE CPOKH:

1. HanmeHnoBanue ToBapa:
Ennnuua usmepenus:
KonnuecTBo ynakoBok
CroumMocTb (cymma nponuceto) nomn. CIHIA .
Cepus ToBapa
Cpok rognoctu ToBapa:

Ilpencraenensele  NOKYMEHTBl MOJATBEPXKIAIOT COOTBeTCTBHE ToBapa TpeGOBaHHAM M
OCTaTOYHOMY CPOKY F'OJHOCTH.

K HacTosiuieMy AKTYy NpUIaraloTcs clelylollde NOKYMEHTBI, MOATBEPXKAAIOUIME MOCTABKY
Togapa:
1. ToBapHas HaknagHas OT « » 20 r. Ne

2. CueTt-dakTypa OT « » 20 r.Ne_

3. Komus  perucTpalMOHHOro  yaocroBepeHus ToBapa (mpu  Hamuuumu)  JubO
pa3pelInTeIbHOr0 TOKYMEHTa Ha pa3oBbiii BBO3 ToBapa Ha Tepputoputo Pecnyoiuku Kaszaxcran,
BBIZJAHHOTO YIIOJIHOMOYEHHBIM opraHoMm Pecny6nuku Kaszaxcran;

4. WuBoiic;

VY akoBOYHBIH JHCT;

ABuaHak1agHas;

Ceprudukat NpoucxoxaeHus;

CepTtudukar aHanusa;

MHcTpykums no MeIMUMHCKOMY MpUMeHeHuto Tosapa.

oL Lo

© % oW

Ot [NocraBmuka: Ot Ilonyuarens:

(moanucek) (pacmudpoBKa NOIMUCH) (moanuce) (pacmwudpoBKa MOAMKUCH)
M.IL. M.IL

« » 20 T « » 20 T

22/23



Annex Ne2 to the Contract
Ne dated «26» may 2022

DELIVERY AND ACCEPTANCE CERTIFICATE
TO THE CONTRACT
«__» Ne

SK-Pharmacy Limited Liability Partnership, hereinafter referred to as «the

Recipient», represented by , acting under
as the first party, and
the Company « » (« »), hereinafter referred to as «the
Supplier», represented by , acting under , as

the second party, hereinafter collectively referred to as «the Parties», have drawn up this certificate as
follows:

The Supplier has delivered, and the Recipient has accepted the following Goods according to the
Specification (Annex Nel to the Contract) as scheduled:

Product Name:
Product Unit:
Packing Number
Price (amount in words) USD.
Serial Number
. Shelf-life:
The documents provided confirm the compliance of the Goods with the requirements and remaining
shelf-life.
This certificate is accompanied with the following documents confirming the delivery of the Goods:
1. Consignment note dated « » 200 Ne
Invoice dated « » 20 Ne
3. Copy of the registration certificate of the Goods (if any) or a permit document for single
import of the Goods into the territory of the Republic of Kazakhstan, issued by the
authorized body of the Republic of Kazakhstan

N W B W

4. Invoice;
5. Packing List;
6. Air waybill;
7. Certificate of origin;
8. Certificate of analysis;
9. Instructions for medical use of the Goods.
Supplier: Recipient:
(Signature) (Print Full Name) (Signature) (Print Full Name)
LS LS
« » 20 « » 20
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